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AKTA KASTAM 1967 
 

PERINTAH DUTI KASTAM (PENGECUALIAN) (PINDAAN) (NO. 4) 2016 
 
 
PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 14(1) Akta Kastam 1967       

[Akta 235], Menteri membuat perintah yang berikut: 

 

Nama dan permulaan kuat kuasa 

1. (1)  Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Duti Kastam (Pengecualian) 

(Pindaan) (No. 4) 2016. 

 

 (2)  Perintah ini mula berkuat kuasa pada 1 November 2016. 

 

Pindaan Jadual 

2. Perintah Duti Kastam (Pengecualian) 2013 [P.U. (A) 371/2013] dipinda dalam 

Bahagian I Jadual— 

 

(a) berhubung dengan butiran 13, dalam ruang (4), dalam perenggan (iv), 

dengan memotong perkataan “30 days per trip, subject to a maximum 

period of”; dan 

 

(b) dengan memasukkan selepas butiran 117 dan butir-butir yang 

berhubungan dengannya butiran dan butir-butir yang berikut: 

 

(1) 
No 

(2) 
Person 

Exempted 

(3) 
Goods 

Exempted 

(4) 
Conditions 

(5) 
Certificate to be 

signed by 
 

“118. Any person 
licensed under 
paragraph       
35(1)(a)  or (b) 
of the Excise 
Act 1976 to 
operate a 
public house or 
beer house in 
Labuan, 

Intoxicating 
liquor 

(i) That prior approval of a 
proper officer of 
customs must be 
obtained by the licensed 
person; 
 

(ii) the goods are imported 
into, and deposited in, a 
bonded warehouse in 
Labuan, Langkawi or 
Tioman; 

The person 
approved by the 
Director 
General” 
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Langkawi or 
Tioman 

(iii) that the goods are used 
directly in the licensed 
person’s business at the 
licensed person’s 
premises; 

 
(iv) that the licensed person 

shall keep records or 
accounts of the goods 
purchased and that such 
records and accounts be 
made available for 
inspection by a proper 
officer of customs at any 
time; and 

 
(v) that the licensed person 

shall pay the duties on 
any goods that cannot 
be accounted for. 
 

 
 
Dibuat 31 Oktober 2016 
[SULIT. KE. HT(96)669/13–66; Perb.CR(8.20)116/1-138(2016)(SJ8)(SK.1); PN(PU2)338B/XX] 

 
 

DATUK JOHARI BIN ABDUL GHANI 
Menteri Kewangan Kedua 
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CUSTOMS ACT 1967 
 

CUSTOMS DUTIES (EXEMPTION) (AMENDMENT) (NO. 4) ORDER 2016 
 
 

IN exercise of the powers conferred by subsection 14(1) of the                                                  

Customs Act 1967 [Act 235], the Minister makes the following order: 

 

Citation and commencement 

1. (1)  This order may be cited as the Customs Duties (Exemption) 

(Amendment) (No. 4) Order 2016. 

 

 (2)  This Order comes into operation on 1 November 2016. 

 
Amendment of Schedule 

2. The Customs Duties (Exemption) Order 2013 [P.U. (A) 371/2013] is amended in     

Part I of the Schedule— 

 

(a) in relation to item 13, in column (4), in paragraph (iv), by deleting the 

words “30 days per trip, subject to a maximum period of”; and 

 

(b) by inserting after item 117 and the particulars relating to it the following 

item and particulars: 

 

(1) 
No 

(2) 
Person 

Exempted 

(3) 
Goods 

Exempted 

(4) 
Conditions 

(5) 
Certificate to be 

signed by 
 

“118. Any person 
licensed under 
paragraph      
35 (1)(a)  or 
(b) of the 
Excise Act 
1976 to 
operate a 
public house or 
beer house in 
Labuan, 
Langkawi or 
Tioman 

Intoxicating 
liquor 

(i) That prior approval of a 
proper officer of 
customs must be 
obtained by the licensed 
person; 
 

(ii) the goods are imported 
into, and deposited in, a 
bonded warehouse in 
Labuan, Langkawi or 
Tioman; 

 
 

The person 
approved by the 
Director 
General” 
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(iii) that the goods are used 
directly in the licensed 
person’s business at the 
licensed person’s 
premises; 

 
(iv) that the licensed person 

shall keep records or 
accounts of the goods 
purchased and that such 
records and accounts be 
made available for 
inspection by a proper 
officer of customs at any 
time; and 

 
(v) that the licensed person 

shall pay the duties on 
any goods that cannot 
be accounted for. 

 
 
 
Made 31 October 2016 
[SULIT. KE. HT(96)669/13–66; Perb.CR(8.20)116/1-138(2016)(SJ8)(SK.1); PN(PU2)338B/XX] 

  
 

DATUK JOHARI BIN ABDUL GHANI 
Second Minister of Finance 

 
 
 
 
 


